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PREFACE BY THE TRANSLATOR 



In 1614, 1615 and 1616 the renowned works Faina 

Fraternitatis 1 , Confessio Fraternitatis 2 and the Chymische 
Flochzeit Christiani Rosenkreutz appeared in Germany. These 
writings referred to the existence of the Rosicrucian Order in 
Europe and were succeeded by a declaration that was attached 
to the walls of Paris in 1623. Its contents were as follows. 

"We, the representatives of the Highest Council of the Rose 
Cross reside visibly and invisibly in this city, at the grace of the 
Most High, to the heart of which the righteous turn. Without 
books or signs we speak, and this we learn to others as well, in 
all the languages of the countries where we want to stay, to 
liberate the human beings, our equals, from deadly errors. 

If ever someone wants to meet us out of sheer curiosity, he will 
never make contact with us. However, when his will urges him 
to have himself registered in the file of our Fraternity, then we, 
who can see through thoughts, shall show him that we truly 
keep our promises. Thus we do not state the location where we 
reside in this city, because the thoughts added to the genuine 
will of the reader will enable him to get to know us, and us to 
get to know him." 

Afterwards many writings have seen the light, pro and contra 
the Rosicrucians. The present work, the ‘Einfaltigs Antwort- 
Schreiben’, is one of the documents which are written in favour 
of the Order as to tone and contents. 



1 Fama fraternitatis Roseae Crucis oder 'Die Bruderschaft des Orders der 
Rosenkreuzer, Cassel, 1614. 

2 

Confession oder Bekandnusz, der Societet und Brtiderschafft R.C. An die 
Gelehrten Europae, Cassel, 1615. 
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The text is characterized by many references to God. This does 
not say, that the Rosicrucians constituted a denomination or 
religious grouping. Many adherents of the thoughts of the 
Rosicrucians have from their own accord uttered their respect 
for the Order, while using Christian symbolism, of which by the 
way the work of the Rosicrucians themselves is not void, and 
which also may very well have been the cause of it. 

In what way then does the Christian mysticism distinguish itself 
from the non -Christian mysticism? With the Christian form it is 
about a striving to become one with the image of Christ, be it as 
a personified deity, or as the archetypical rendering of the 
principle that gives light to our consciousness (the influx of the 
Holy Spirit). The Rosicrucians follow a completely different 
path. In contradistinction to the Christian mystics they form 
freethinkers, who follow the path of the ancient esoteric schools 
of Egypt and Greece - with their meditative inclination and 
investigation of the laws of nature -, rather than a lyrical path 
such as many Christian mystics have walked it. 

The similarity of certain Christian terms between both 
groupings may give confusion. From the criticism towards the 
pope, uttered by the Rosicrucians in some of their documents, it 
does appear at any rate that they gave a much more direct 
interpretation of the original values of Christianity than the 
corrupt popes who aimed at worldly power, and in their 
function had already very much deviated from everything that 
would be human, worthy and characteristic for a substitute of 
Christ. For the Church was full of evils and unrelenting political 
machinations. 

The frame in which the author of the present work outlines his 
attachment to the Order, must be seen in the light of the spirit of 
the time in which he wrote his appeal. This short work is one of 
a series of apologies which in the first half of the 17th century 
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were published in Germany. They are all characterized by a 
similar beginning. Thus amongst others were published: 



• ‘Sendtschreiben oder einfeltige antwort an die 
hocherleuchte briiderschafft desz hochloblichen ordens 
desz rosen creutzes auff die von ihnen auszgefertigte 
famam und confessionem der fratemitet’ (Open letter or 
uncomplicated answer to the highly enlightened 
fraternity of the highly laudable order of the rose cross 
to its published fama and confessio of the fraternity), 
C.H.C., 1615; 

• ‘Einfaltige und kurze antwort iiber die auszgegangene 
fama und confession’ (Uncomplicated and short reply 
to the published fama and confessio), Philippo a 
Gabella, 1617; 

• ‘Ein wolgemeyntes antwortschreiben an die hochwiir- 
digen und weitberiimbten herrn briider desz hoch- 
preiszlichen rosencreutz-ordens’ (A well-meant reply 
letter to the highly worthy and widely famous 
gentlemen brothers of the highly estimable rosicrucian 
order), S.V.S.P., 1619. 

• ‘Antwort oder Sendschreiben an die von gott erleuchte 
Briiderschafft vom Rosenkreutz: auff ihre Famam und 
Confession der Fratemitet’ (Answer or Letter to the by 
god enlightened Fraternity of the Rose Cross: to the 
Fama and Confessio of its Fraternity.), l.M.O.H.C. & 
S„ 1630; 

• ‘Sende-brieff an die von gott hocherleuchtete und 
begabte der natur verstandige sehr vortreffliche hn. hn. 
des decemvirats der fraternitat des so genanten rosen- 
creutzes’ (Open letter to the ten very excellent 



7 




gentlemen, very enlightened and gifted by God, skilled 
in nature, of the fraternity of the so-called rose cross), 
I.N.J. 1705; 

You will find my translations of these works at www.archive.- 
org, search for: rosae crucis. 

There are more similarities between these works. Many of them 
have an author who is indicated by three initials. Also the way 
in which the Order is described is rather similar, and also many 
phrasings in the texts are in agreement, so that one may wonder 
whether there was a combined pact between the adherents or 
members of the Order to publish these apologies. 

There also existed several aggressive writings against the 
Rosicrucians, often from a Christian angle. And this whereas 
(or perhaps because) the Rosicrucians in certain writings made 
use of the notion God, without being a religious organization. 
Their attacks on the pope will have contributed to this criticism. 
Nonetheless it must be emphasized that the Rosicrucians were 
and are a mystical organization, and not a denomination or 
religious organization. 

That the times have changed is proven by a gratulation by pope 
John XX 11 1 to the then Imperator of our Order A.M.O.R.C., dr. 
Ralph Lewis, drafted on calligraphed paper with ornaments and 
a photograph of the pope. 

A remarkable phrase can be found at the end of the present 
Einfaltigs Antwortschreiben. Many of the similar works pick up 
on the announcements by the Rosicrucians that one should not 
bother trying to make contact, and that the Brothers would 
approach suited candidates themselves. The Brothers also 
stated, that their House would never be discovered, even if one 
would pass it closeby. Nevertheless many interested persons 




implored the Order to make itself known in a broader sense, and 
hoped that they would be approached thanks to their apologies. 

In this case the author states that possibly he will not be able to 
receive the answer. Then he announces, that in that case he will 
turn to one M.H.F., who will have him have it. This implies in 
the first place, that in M.H.F. he has found a kindred spirit, with 
whom he could exchange thoughts on this matter. In the second 
place, that he knows that if an answer will come, it will at any 
rate reach M.H.F. Thirdly, that this M.H.F. is known to him as 
somebody who already has the trust of the Brothers, but who is 
no Brother himself. For in that case he could have presented his 
case to M.H.F. himself and obtain from him all the information. 



The text has no page numbers. In this English translation I have 
used a paging of my own. 

Linguistically this work is characterized by many indistinctly 
separated clauses and relative clauses. The predicates are not 
always well developed. New sentences do not always start with 
a capital letter, so that it is sometimes hard to establish whether 
certain reasonings follow up on each other. 



Ruud Muschter 3 



3 Member of the Grand Council of the A.M.O.R.C. (Dutch-speaking 
Jurisdiction) from March 21st 1988 to March 21st 2010. 
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THE COVER 



Uncomplicated response 
letter 

to the Very 

enlightened Fraternity of the laudable 
Order of the Rose Cross. 

At their Fama & Confessio, et cetera 
directed to the scientists of Europe 




Psalm 92: 

Lord, how great are your works 
Exceedingly deep are your thoughts 
A fool will not believe that 
And a jester will not esteem it 4 



4 Also: “How great are your works, O Lord! Your thoughts have been 
made exceedingly deep. A foolish man will not know these things, 
and a senseless one will not understand.” Bible, Psalms 92: 6-7. 
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Through the spirit of God we, newborns, students who crave for 
the letter of the true philosophy in you, offer you, much loved 
Brothers in Christ always our greeting, love, prayer and willing 
services. With joy, oh you very wise Brothers, we thank our 
God at every moment for your sake, for the mercy of God that 
has been given to you in Christ Jesus. And because you have 
been made rich in all fields, and in all doctrines and in all 
knowledge. In you the word of Christ has become powerful.. 
And may you lack nothing, not one single gift, and just wait 
with us for the revelation of our Lord Jesus Christ, who will 
keep us unto the end. May we be immaculate at the day of our 
Lord Jesus Christ. Because God is faithful and has called us to 
the community of His son Jesus Christ. 

With words 1 can hardly describe here with what joy and 
amazement, oh you mild Brothers, I have read your writing, 
scanned and weighed it in my eclipsed intellect. This is because 
the gentle God through you, as tools of his mercy, has this - to 
wit our highest - life treasure, that with very much effort and 
unrelenting fervour I have sought for many years, offered 
voluntaruly and gently to our blissfully generation; and also 
because He indicates very clearly and faithfully the only just 
way 5 to obtain it. For the holy love of the Scriptures 6 is the way 
and suited for this. Whoever makes this the rule and contents of 
all his acting and understands it well, resembles God and you 
the most. What music, oh you inhabitants of the wordly 



5 “modum”. 

6 “Amor Sac. Scripturae”. 
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paradise, would resound in our ears more lovely than these 
words of life? Because God had already imparted on us before, 
through His word, that in Christ all treasures of wisdom and 
knowledge lie hidden, and that we have been delivered by God 
in His wisdom, God help us. And by Him the truth, the light 
and the holyness which have been spilled and lost by Adam in 
paradise, have been brought back, acquired and mercifully 
donated to us, his chosen ones. And even as the treasures were 
also hidden for the eyes of our Adam, we do see and enjoy them 
in the faith and do investigate all things through the spirit of 
God; the depth of the deity as well. 

The stupid minds 7 however, who are not conversed with the 
school of Christ, nor with that of the wise from the orient, and 
who are blind in the light of grace and nature, cannot face your 
written messaging; cannot perceive with their owls’ eyes 8 the 
bright light of the sun and the powerful characteristics 9 with 
which nature is marked. Even less do they attach any credibility 
to it. In accordance with their intellect they pass a ridiculous 
judgment 10 . 

The others however, who rest in truth and would like to drop 
the darkness of this world, will perceive and understand that 
knowledge regarding God and nature is the highest wisdom and 
the spouting well of all virtues (which Adam has planted in 



7 “Stupida ingenia”. 

g 

The metaphor of the light and the owl is remarkable, seen the 
following phrase: “Moreover it has been the intention, meaning and 
will of the founder of the Order, that this owl would not always 
remain hidden in the darkness, but with discretion after some time also 
would fly away in the bright daylight (...).” Michael Maier, Silentium 
Post Clamores, 1617, Ch. VII. See my Dutch translation ‘De Stilte na 
het Rumoer’ at www.archive.org. 

9 “Signacula”. 

10 “Judicium”. 
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creation), as well as the finest gem in our lives. Because from 
this rock a gigantic stream of the living water wells up. Without 
that - with which many thirsty ones are quenched for free, and 
with great force ebb in their origin - knowledge about of God is 
of no use and it will exude through it. 

1 also deem it impossible that when a human being recognizes 
God in the power" of His wisdom and wondrous works in the 
right manner, he would not rather fall back on His will than on 
creation; and would not fear Him as a righteous judge above all 
things; and love him above all as a rich, mild, charitable and 
merciful father. 

On the other hand the good God cannot deprive somebody who 
first and foremost strives after the realm of God and follows His 
will (as He finds pleasure in the children of men), from Him 
abundantly pouring out His Holy Spirit and gifts. As well as 
putting in his hands the certainly big, wondrous creation of the 
elements, with everything that is in it, because He through His 
wisdom has prepared for man that he will rule over the 
creatures that You have made. In contradistinction to this 
however we see, that the blindness in divine and natural things 
is a mirror of all vices, and that Adam through the cunning of 
satan has fallen in it. 

Oh, how long my heart longed for your theological and medical 
philosophy because of the perfect, good Christ and the law. 
However, since I have always been void of loyal teachers 12 , 1 
have not yet been able to reach the desired goal, and through 
my search no more sins than my weakness, shortage and 
nothingness. I know that I have been lying in a deep tower tied 



11 “macht”. Translation uncertain, since it seems to be about the 
German noun ‘macht’, although it does not have the mandatory capital 
letter. 

12 “Praeceptoribus”. 
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up to three strong chains of darkness. But thanks to the mercy 
of God my ties (which yet I bear very disturbedly), I have been 
assisted outside and brought into the most beautiful, loveliest 
and invincible threefold residence of the will, the grace and the 
love of God. 1 have been registered in the book of life and the 
center of my heart has been sealed with a certain seal. Through 
this I have tasted the friendliness of God, which compensates 
my effort abundantly. 

However now, oh welcome Brothers, you very justly present 
your gracious treasures, which we have coveted and esteemed 
for a long time. Oh, blessed is the human who is not excluded 
by God from the bliss of your wisely composed Fraternity 13 . 
For what highers could any man wish in this world than these 
treasures, left behind in his vault by your beloved Father 
C.R.+ 14 through the wisdom and providence of God. 15 For 
surely a treasure can be found there of all that which a heart that 
loves Christ can wish for itself. 

What in this life can be lovelier than the dialogue 16 of the little 
heavenly spirits 17 ? And what could be wished for that is more 
delicious than to be supplied with the heavenly antidotes 18 , 



13 “Fraternitet”. 

14 Read: “C.R.C.”, Christian Rosenkreut; therefore, the allegorical 
founder of the Rosicrucian Order, mentioned in the Fama fraternitatis 
Roseae Crucis, 1614. 

15 This also refers to the Fama. In it there is talk of the mysterious 
tomb in which the body of C.R.C. was found. An eternally burning 
lamp was found in it, as well as other treasures. 

16 ‘'‘conversation”. 

17 Presumably angels are meant. 

18 “antidoto”; a notion directly drawn from the Fama. 
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and to be able to trample the hellish dragon underfoot 19 the hard 
way? Blessed also is the human being who is not excluded by 
God from enjoying your disponibel, powerful medicines for all 
invisible illnesses 20 . 



19 This metaphor stems from the Fama, and even as to location the 
trampling underfoot of the dragon can be found there as well. 

20 “Panaceae omnium morbor, vis, & invisibilium”. Here the author 
paraphrases the Paracelsian principle of the transplantatio morborum 
(‘the transfering of illnesses’). The body’s own materials are the point 
of departure with this. When these materials stem from an ill body, 
they can be transferred to medicinal entities, which through that bring 
about healing - even at a distance. Also: “Does not the Holy Scripture 
say that God spoke: ‘Am not I the God who made the mute and the 
deaf, the blind and the seeing?’ What else does this mean but him 
being the Creator of all things, of the good and the evil ones?” 
Paracelsus, De Origine Morborum Invisibilium (About the Invisible 
Cause of Illnesses). Also see the Bible, Exodus 4: 1 1. 
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Which things could one wish that are higher than your starting- 
points 21 ? Which better things than your cycles 22 ? Which nobler 
things than your Protheus 23 , and what more beautiful than your 
little world 24 ? He who owns all this may not let himself be 
overmastered and directed by the stars, but rules them on the 
basis of his will. Hard to imagine anyone in the world who does 
not wish something like this for himself, when he perceives and 
hears this (because of its superb nature). 

Oh, you strong heroes of the good cause 25 , please help to 
perform hidden assistance, in order that in Europe the door 
opens 26 that shows itself already 27 ; the fowl of the darkness 
drops its excrements 28 ; the strong child is born; those who are in 
error acknowledge their mistake; and by the evening it will 
dawn as yet. 



21 “Axiomata”. 

22 “Rotae”. The terms “uitgangspunten” (axiomata) en '‘cycles” (rotae) 
are, also in the sense of the comparisons, as well drawn directly from 
the Fama. 

23 “Protheus” as well stems from the Fama. In the Fama itself no 
further explanation is given of it. Possibly it means that this deity 
could make predictions, but often changed its shape to escape from 
questions regarding it. In the era in which this document was written 
the Rosicrucian Order predicted much as well, and as a rule evaded 
detection. In all similar documents the author requests the Order to 
make itself known. 

24 “Minutus Mundus”. An actually hermetic (As Above, So Below) 
notion for a phenomenon that alledgedly was found in the allegorical 
tomb of Brother C.R.C. Mentioned in the Fama. 

25 “Bonae Causae”. 

26 Drawn from the Fama. 

27 The references to ‘Europe’, ‘door’, ‘show’ and ‘child’ are directly 
drawn from the Fama. 

28 The Fama combinedly speaks about ‘heroes’ en ‘darkness’. 
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Oh, you loyal legats of God, how can I renounce that I because 
of the spiritual heat of the flames jumpingly approach you, of 

the newly rising G) (With open and wholly poured out heart of 
the pure love towards you. With a bare, deeply bowed head that 
has been crowned by the crown of thorns of Christ. Barefeeted 
everything temporary walks in God’s grace and in the footsteps 
of Christ), because of your amiable invitation to the heavenly 
and royal wedding of the divine wisdom. 29 With that 1 do not 
despise the wealth of divine grace, but 1 present myself to you 
(in accordance with your instruction in public print) under the 
most stringent seal of taciturnity 30 . 1 am not hesitant, but cherish 
a heartfelt longing to converse with you orally. For I know for 
certain, that 1 am not excluded from the bliss of your 
Brotherhood (as the king of all wisdom, the heavenly Solomon, 
has lifted me up and accepted me in his holy Brotherhood). 1 
suspect to be loyal to it until death, and for no other reason than 
- because of the love of Christ and his fellow-members - to long 
for your Christian opinion. 1 also wish and covet 
wholeheartedly to walk in your light, and that the mild acre of 
my heart will be sowed with your noble, promised seed. Then 
the good God (in accordance with his promise) will charitably 
pour fertile rain and dew over it, in order that it may bring a 
hundredfold 31 fruit of patience, and our fellow-brothers in 
Christ will enjoy the noble fruits of our vineyard; and the solely 
wise God will be praised through it, in order that we shall 
awaite the revelation of our Lord Jesus Christ with joy. 



29 No doubt an allusion to the Chymische Hochzeit Christiani 
Rosenkreub, 1616. This work must be seen in connection with the 
Fama. The firstly mentioned work contains an invitation to a seeker to 
go to an alchemical wedding. The second work is an invitation to the 
scientists of Europe for a total scientific reformation, which in this 
sense is also an alchemical process of the mind.. 

30 “sub arctissimo silentii sigillo”. The seal is mentioned in the Fama 
as well. 

31 Bible, Luke, 8: 8. 
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Oh, you genuine Brothers, with hurtful, but unhesitating hope 1 
expect the answer 32 promised by you, in the holy dwelling of 
Christ, the fields of Siegfried L 33 . Should I not be around at the 
time I shall contact M.H.F., who will pass it on to me. 

However from your love some will better know where I am, 
than 1 know now myself. Therefore things will be all right 
regarding the answer 34 . 

With this I wish the entire Brotherhood of the Rose Cross, with 
all newborns in Christ, the invincible stronghold of the mercy of 
God. Date Leipzig, November 16th, in the year of Christ 1617. 

My love be with you all, in Christ Jesus unto the end. 



N.H.L. 

Philosopher and student in chiro medicine. 35 



32 “Responsion”. 

33 “Campi Sigfrid L”. Translation uncertain. The reference is not clear, 
also because ‘Campi’ regards a genitivus singularis, or a nominativus 
pluralis, neither of which can be applied her. 

34 “Resp”. 

35 “Philoso: & Chiromedicinae Studiosus”. 
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